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Расписание занятий
Дополнительная профессиональная программа                                                                 «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»
6 семестр 3 год обучения
Практический курс: « Практический курс профессионально ориентированного перевода. Практика письменного перевода с иностранного языка на русский»   E => R (D => R)  «Практический курс профессионально ориентированного перевода. Практика письменного перевода с русского языка на иностранный»   R=> E (R => D)
Спецкурсы.    Преп.   Слышкин Г.Г.         (даты проведения занятий сообщим позже)
Практикум 
	№

Гр.
	Понед.

	Вторник
	Среда
	Четверг
	Пятница
	Суббота

	1
	17:30 – 20:30

   R=> E
Зайцев А.Б.

Ауд.403
	
	
	17:30 – 20:30

E => R
Тарасов А.Е.

Ауд.307
	
	Спецкурс

 

	2
	18:00 – 21:00

E => R
Матвеев М.О.

    Ауд. 305.
	
	
	
	
	14:15 – 17:15

R=> E Тарасов А.Е.

Ауд.307
Спецкурс

	3
	
	17:30 – 20:30

E => R
Зайцев А.Б.

    Ауд.403
	
	
	17:30 – 20:30

   R=> E
Тарасов А.Е.

     Ауд.307

	Спецкурс



	4
	
	17:30 – 20:30

   R=> E
Тарасов А.Е.

Ауд.307
	
	
	17:30 – 20:30

   E => R
Зайцев А.Б.

Ауд.403
	Спецкурс



	5
	18:00 – 21:00

E => R
Матвеев М.О.

    Ауд. 305
	
	
	
	
	14:15 – 17:15
   R=> E
Тарасов А.Е.

Ауд.307

Спецкурс

	6
	17:30 – 20:30

   R=> E
Зайцев А.Б.

Ауд.403
	
	
	17:30 – 20:30

E => R
Тарасов А.Е.

    Ауд. 307
	
	Спецкурс



	7
	
	
	17:30 – 20:30

E => R
Тарасов А.Е.

    Ауд. 307
	
	
	11:00 – 14:00

   R=> E
Зайцев А.Б.

Ауд.403
Спецкурс

	8
	
	
	18:00 – 21:00

R=> E Матвеев М.О.

    Ауд. 305.
	
	
	11:00 – 14:00

E => R
Тарасов А.Е.

    Ауд. 307
Спецкурс

	9
	
	17:30 – 20:30

E => R
Зайцев А.Б.

    Ауд.403
	
	
	17:30 – 20:30

   R=> E
Тарасов А.Е.

Ауд.307
	Спецкурс



	10
	
	
	17:30 – 20:30

E => R
Тарасов А.Е.

    Ауд. 307
	
	
	11:00 – 14:00

   R=> E
Зайцев А.Б.

Ауд.403
Спецкурс

	11
	
	17:30 – 20:30

   R=> E
Тарасов А.Е.

Ауд.307
	
	
	17:30 – 20:30

   E => R
Зайцев А.Б.

Ауд.403
	Спецкурс



	12
	
	
	18:00 – 21:00

R=> E Матвеев М.О.

    Ауд. 305.
	
	
	11:00 – 14:00
E => R
Тарасов А.Е.

    Ауд. 307
Спецкурс

	13Ф
	17:30 – 20:30

E => R
Матюшин А.А.

Ауд. 402

	
	
	
	
	11:15 – 14:15
   R=> E

Матвеев М.О.

Ауд.305

Спецкурс



	14Н
	
	17:30 – 20:30

R => D Федоровская В.О.
Ауд.


	
	
	17:30 – 20:30

D => R  Зубанова О.А.
Ауд. 
	Спецкурс




Промежуточная аттестация:  
Практический курс профессионально ориентированного перевода. Практика письменного перевода с иностранного языка на русский (зачет);

Практический курс профессионально ориентированного перевода. Практика письменного перевода с русского языка на иностранный  (зачет);
Спецкурсы  (зачет) 
Практикум (зачет)

